Il pronome relativo (che, il quale) viene tradotto con who per le persone, which per le cose, o in alternativa con that per entrambi. A differenza che in italiano, il pronome relativo può essere omesso quando è complemento, ma va sempre inserito quando è soggetto.

L'uomo che sta entrando è mio fratello
The man that IS going in is my brother (che è pronome relativo è sta per il soggetto che compie l'azione)
Sai che hai un amico (che è complemento, tu (hai) è il soggetto implicito)
You know (that) you've got a friend
So che sei felice

I know you are happy

The painting you're looking at is BY Bosch

Il quadro che guardi è di Bosch

The painting that is hanging from the wall is BY Caravaggio's
Il quadro che pende (to hang) dal muro è di Caravaggio

The car that is passing is a Porsche

La macchina che sta passando è una Porsche

The movie you saw yesterday is by Polanski

Il film che hai visto ieri è di Polanski.
